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پیشه‌کی 


نكت 


کتیبی نه‌ربه‌عینیه‌ی نه‌وه‌وی به‌کیکه له كتيّبهكانى 
فه‌رموده. سهره‌تای ندم کتیبه ده‌گه‌ریتهوه بو زانای 
به‌ناوبانگی کورد !بن صلاحی شاره‌زوری که له يدكيّك له 
زنجیره‌کانی دەرس گوتنهوه بيست وشه ش فه‌رموده‌ی 
کوکرده‌وه. كه زياتر بهيومست بون به شهریعه‌تی 
نیسلامه‌وه. دواتر زاناى به‌ناوبانگ ئیمامی ندودوى شازده 
قه‌رموده‌ی تری بؤزيادكرد, بو به جل فه‌رموده ناوينا 
نه‌ربه‌عینه‌ی نەوەوى. ئەم کتیبه به قهباره بچوکه بەلام 
زانستيكى زؤرى له خؤكرتوه. ههربؤيهش تا نیستا بو 
جهندين زمان ودركيّردراوه. هدرودها زانايان جهندين 
شه‌رحی كورت و دریژیان لەسەر کردووه. ناودارترينيان 
(جامع العلوم والحكم) داتراوى ثیبن رهوجهبى حهنبه‌لیه. 


٦‏ مو الأربعین النووية به‌کوردی 


بؤيه به‌پئویستمان زانی ئەم زانسته ناوازمیه ومربگیرینه 
سەر زمانی كوردى. به سود 2-9 له کتیبی(شرح 
الأربعين النوویة) دانراوی شيّخ صالح عبدالعزیز بن محمد 
ئال الشیٔخ 

لدخواى گه‌وره داواكارين ئەم کاره‌مان بكات به تویشوی 


فیامهت. 


ومرگیر 
۸حمادی يدكدم ۱:۳۲ 
۲۱۱ 


الأربعين النووية به‌کوردی 


قه‌رموده‌ی يەكەم 
کردهوه‌کان به پیی نیه‌ته 


عن ام المُؤْمِنِينَ أبي فص قرب الحْط اب قال: 

سمغت زسول ال یقول: نما لاال بَالْيّات. نما 

لكل امری ما نوی فمَنْ كَانَتَ هجرته إلى الله وزسوله 

فهجرته إلى الله ززسوله, وضن كانت هجُرشه لدنيا 
يصيبها .أو امْرأة يَذْكَحْهَا فهجرته إلَى ما هَاجَرَ إليه. 

۱ آخرجه البخاري (۱)» ومسلم(۱۹۰۷/۱۵۵) 


واته: عومےەری کوری خه‌تاب ده‌لشت: گویم له 
پیغه‌مبه‌ری خوا#: بو دديضهرمو: هدمو كرددوديهك به 
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نيهته. ههرکه‌س يّك نیه‌تی جى ههبیت نهوه‌ی بو 
دەنوسرێت› نه‌گه‌ر كهسيّك کوچکردنه‌که‌ی له پێناو خوا 
بێت بو لای بيُغهدمبهرهكدى. نه‌وا بدم نیه‌ته بوی 
ده‌نوسریت. هه‌روه‌ها نه‌گه‌ر که‌سیکیش کو چکردنه‌که‌ی بو 
نه‌وه بت ماليكى دونیای ددست بکه‌ویّت. يا بؤ ئافرەتێك› 


نه‌وا نهودى بو ددنوسریت. 
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فهرموددى دوودم 


هاتنى جوبرائيل بو نه‌وه‌ی 
موسلمانان فیری دينهكديان بكات 


عَنْ مره یا قال: نما تضن جلوس عند سول 
ال ذات , یوم" اذ طلعَ عَلْيْنَا عل شدید بیاض النّيَابء 
شدید سواد الشعرء لا یری عَلَيْه آثر السفر ,ولا یَغرفه ما 
آخد. خی جَلَسَ إلى الب يک نَأَسْنَدً رکبِتیه إلى رَكْبَتَيْه, 
َوَضَعْ کَلَيْه على فَحْدَيْه. وَقَالَ: با مُحَمّدُ آخبزني عَنٍ 
الإسلم. فقال رسول ال لاسام آن تشهد أن ا إنَهَ انا 
الله رن خا ول الله ويم الصا وتؤتي الركاة, 
َتَصَومَ ¡ رَمَضَانَ. وتحج الْبَيْتَ إن اسْتَطَعْت إِلَیْه سَبِينًا. قال: 
صدتت . قبا لَه تال ویصوَقها قال: فأخبرني عَن 
الابمان. قاژ: أن تزمن بالله رملانکته وکتبه ورسله وَالْيَوْم 
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الآخر؛ من بالقدر حيٌْره وشره. قال: ضدقت. قال: 
فأخبرني عَن الاخسان. قال: أن تَعْبد الله اند تراه. فان 
لم تكن تراه فَإِلَهَ يَرَاك. قال: فأخبزني عَن السَاعَة. قال: ما 
المستول عنها باعلم من السانل. قال: فأخبرني عن 
آمازاتها؟ قال: أن تلد الأمة ریتهاء وأن تری الحفاة العراةً 
الْعَالَهَ رعاء الشّاء یتطاولون في البنیان. ثم الق فلبثنا 
ملیّا. ثم قال: یا عمر آتدري من السّائلٌ؟. قلت: الله 
ورسوله آعلم. قال: فَإِلَه جبریل أتاكم یعلمکم دینکم . 
رَوَاه مسلم(رقم:۸). 
عومه‌ری كورى خهتاب دەڵێت: 
ڕۆژێکیان له خزمهت پیفه‌مبهر 8# دانیشتبوین؛ له 
ناکاو بياويك دهرکه‌وت جلیکی سپی له‌به‌ردابو. پرچی زور 
رمش بو. شوینه‌واری سەفەری پیوه ديار نه‌بو. هیچ كەس 
له نیمه نەیدەناسی, له‌به‌ردهم پیغه‌مبه رخ دانيشت. 
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ندزنؤى كهيانده نهزنؤى پێغەمبە ره دمستى له‌سهر 
هه‌ردوو رانی پێغەمبە ر دانا. 

گوتی: نه‌ی پێغەمبەر! له باره‌ی نیسلام هه‌والم پئ 
بده. 

پێغەمبە ر فه‌رموی: شایه‌تی بینه خوای گه‌وره تاك‌و 
ته‌نهایه. نوێژ بکه. زه‌کات بده. روژووی مانگی ره‌مه‌زان 
بگره. حدج بکه نه‌گه‌ر توانات هه‌یه. 

کابرا گوتی: راست ده‌که‌یت. 

سهرمان سورماء پرسیاری لیْده‌کات و پاشان دەڵێت: 
ر است ده‌گه‌یت. 

ئینجا گوتی: هه‌والم پی بده ده‌رباره‌ی نیحسان. 

پێغەمبە ر قه‌رموی: باومرت به‌خوا هدبيّت به 
فریشته‌ی خواء به کنیبه‌کانی پیفه‌مبه‌ران» به روژی دوایی 
به قه‌زاو قەدەر چاکه‌و خراپه‌ی. 

کابرا گوتی: راست دەکەیت, ئینجا گوتی: چاکه چیه. 
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پێغەمبە را فه‌رموی: خوابپه‌رستی ودك نه‌وه‌ی 

ئینجا گوتی: هه‌والم پیبده له باره‌ی رؤزى دوایی. 

پیفه‌مبه ر 8 فه‌رموی: پرسیارکه‌ر له پرسیار ليكراو 
زاناتر نیه. 

کابرا گوتی: نه‌ی نیشانه‌کانی چین؟ 

پیْغه‌ مب هر فهرموی: دایسك ببيّته خورام و 
خزمه‌تکاری کچه‌که‌ی خوی, خه‌لکانی پێخواس و روت و 
شوانه‌ویره ده‌بنه خاومن کوشك و تەلار. 

پاشان رؤیشت, ئێمه‌ش سی رؤز ماينهوه ثینجا 
پیغه‌مبهر 28 فه‌رموی: نه‌ی عومهر: ده‌زانی نهم 
پرسیاره‌که‌ر کی بو؟ 

گوتم: خواو پێغەمبەر باشتر دەزانن. 

پێغەمبە ر فه‌رموی: ئەوہ جبرائیل بو هاتبو 
ناینه‌که‌تان فیر بکات. 
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فهرموددى سییهم 


نیسلام له سەر پینج بندما 


دامةزراوه 


عَنْ أبي عَبْد لحن عبد الله بن عر بن الخطاب رضي 
الله عَنْهَمَا تال: سَمعْت رسول اللا يقول: :بني ; لاسام 
عَلَى خمس: : شهادة أن ا إلَه الا الله أن نا کا 
الله راقام الصّلَاة. وایشاء الرَّكَاة, وَج ليت وَصَوم 
رمضان. 7 البخٌاري(رتم ۸ ومسلم(رتم :*). 

له عه‌بدولای کوری عومەرەوە. که ده‌لیت: گویم له 
پیْفه‌مبه‌ری خواقة بو دمیفه‌رمو: ئیسلام له سەر بينج 
بنه‌ما دامه‌زراوه. كه جگه له خوا هيج به‌رستراویکی 
راسته‌فینه نیه. هه‌روه‌ها محمد پیفه‌مبهری خوایه. 
ئەتجامندائی نویژه‌گان. زه‌کات دان؛ حه‌جکردن» هه‌روه‌ها 
رؤزووكرتنى مانگی ره‌مه‌زان. 
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فهرموددى چوارهم 


هدر یه كيك له‌نیوه له سکی 


دایکیدا جل رۆژ نوتفه‌یه 


عَن أبي عبد الرحمن عبد الله بن مَسْعُودٍه قال: دنا 
سول الله ‰ وَهُوَ الصادق الْمَصدُوق-: ان أخدكم يَجْمَعْ 
خلقه في بن أمّه أربعين يَْمَا طق تم يَكُونَ عَلقَةٌ مشل 
ذلك تم یکون مُضلغة مثل ذلك شم یل یه ال 
نفخ فيه الروخ, یور بازیع کلمات: کب رزقه. وأجْله 
وعَمَله. رشقي ام تعید. ال الذي لا إله غير إن آخذکم 
لَيَعْمَلُ بِعَمَلِ هل الْجَنَةٍ حتّی ما یکون يَيْنَهُ وَبَيْنَهَا إلا 
ذراغ فیسبق عله الکتاب فَيَعْمَلَ بِعَمَلٍ أضل النًار 
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۳ 


یدغلها. وان آخدکم يَعْمَلُ عمل أل انار ختّی ما 
یکون بَيَْهُ نها ذراع فَيَسْبقْ عليه الکشاب فَيَعَْلْ 
عم هل الجَنّة و فیدخلها. 


رواه البخاري (رقم:۰)۳۲۰۸ وَمسلم (رقم:۲۹۶۳). 


واته: عبدالله كورى مسعود گوتی: 

پێغەمبەر8. كه راستگوو باوهرپیکراوه. فه‌رمووی: 

دروستبونی هه‌ریه‌ك له ئێوه له زگی دایکی جل ڕۆژ 
(تو و ناوه)؛ پاشان جل رؤزى تر دهبيّته پارچه خوێن. 
پاشان ددبيّته پارچه گۆشت. ئينجا خوای گه‌وره فه‌رمان 
به فريشته ده‌کات روحی بکاته بەر. هه‌روه‌ها چوار شتی 
تری بو بنوسێت› ئەجەل, كردهودى چاکه یاخراپه کار 
به‌دبه‌خته يان به‌خته‌ومره. 

ئینجا پێغەمبە ر سویندی خوارد به خواء که جگه 
لدو که‌ستی تر نيه شایه‌نی په‌رستن بیت. ھەر يەك له 
يوه به شیّوه‌ی ئه‌هلی به‌هه‌شت چاکه ده‌گات. تا يەك بالی 
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دەمێنێت بگاته به‌هه‌شت. که‌چی کرده‌وه‌که‌ی پیشی لى 
ده‌گریت. ئەمجارە به‌کرده‌وه‌ی نه‌هلی دۆزەخ کردموه 
ده‌کات‌و دەچیّته دوزه‌خه‌وه. هه‌روه‌ها هه‌ریه‌ك له نیوه به 
كرددودى دانیشنوانی دۆزەخ کردهوه ده‌کات و هه‌تا يدك 
بالی دەمێنێت. به‌لام دوایی به‌گردهوه‌ی نه‌هلی به‌هه‌شت 


کردهوه ده‌کات و ده‌چیته به‌هه‌شته‌ود. 


الأربعين النووية به‌کوردی AEN‏ ۷ 


فهرمووددى پینجهم 


و" له دين شتيكى زياد 


هینیت. لیٔی وهرناگریت 


عن أم المُؤْمِنينَ 7 عَبْد الله عَائشَةرَضي الله عَنْهَاء 
قالت: قال: رسول الله مَنْ آخذث في أمْرِئا هذا مَا لَيْسَ 
مئه فھو رد. 

رَوَاه البخاري (رقم: 00 ومتلم (رقم: 2۵۵) 

ورات لسنم: من عمل خلا لىن لك امزنا نهر 
رد 

عائيشه خوای لی رازی بی دەڵێت: پیغه‌مب هر 
فه‌مووی: هه‌رکه‌سيّك له دين شتیکی تازه زياد بکات. له 
نیمه نیه. له ریوایه‌تیکی تر هاتوه هه‌رکه‌سيك شتيك 
له‌دین زياد بکات. که فه‌رمانی نیمه‌ی له‌سه‌ر نەبێت› ئه‌وا 
کاره‌که‌ی ومرناگیریت. 
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قه‌رموده‌ی شه‌شهم 


حدلال و حه‌رام رونكراودتهوه 


_ عن أي عبد اله انب شير رضي له هه قاز: 
ممعت رسول الله پل یقول: إنَّ الْحَلَالَ بَ بسین. وان الخرام 

بشن تهنا آموز مشتبهاتٌ لا بلمهن کو من الاس 

فَمَنِ انى الشبهات فقد اسْتَبْرَا لدينه وَعررْضه, ون وَفَعَ 

في الشبهات رقع في الْحَرَامء کالراعي يَرْعَى حول الْحمّى 

يُوشك أن بتع فيه. ألا ون لكل مار حمىء ال ران حمی 

الله مخارمه, ألا إن في الْجَسّد مُضَغة اذا صلخت صلح 
لش كله راذا فَسْدَتْ فَسَدَ الحسد کله, أا هي ˆ القلب. 
دا البخاري (رقم:۲ 6)» ومسلم (رقم:۱۵۹۹). 

نعمانى كورى بهشير ده‌لیت: كويّم له پێغەمبەری 

خو ا بو فهرموى: 
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حه‌لال رونكراودتهودو دیاره حه‌رامیش رونکراوه‌ته‌وهو 
ديارە. له نيوان حدلال و حه‌رام چه‌ند شتیکی گوماناوی 
هەیە. زۆرێك له خدلك نایزانیت. هه‌رکه‌سيك خوی له‌مانه 
بپاریزیت. ئەوہ له دين و عه‌رزیدا گومانی نه‌هیشتودو 
پاکانه‌ی بۆ کردوون هه‌رکه‌سیکیش بکه‌ته گومانه‌وه نه‌وه 
که‌وتوته حدر امەوە. هدرودك شوانێك ناژه‌له‌که‌ی له نريك 
له وهر گای هك بله‌ومرینیت. که قەدەغه کرابشت. نریکه 
ناژه‌له‌کان بکه‌ونه ناو لەوەر گا قه‌ده‌غه کراوهو بیخون. 
نه‌وجا بزانه که هدمو پاشایه‌ك سنوری خوی هه‌یه. بزانن 
سنوری خوا حەر امکراوه‌کانیه‌تی. ئاگاداربن. له‌لاشه‌ی مرو 
پارچه گۆشتێك هه‌یه. ئەگەر ئەم پارچه كؤشته چاك 
بیّت. نه‌وا جه‌سته‌و هدمو له‌ش چاك دەبێت. ئەگەر ئەم 
پارچه گؤشتەش خراپ بێت هدمو جەستەو لاشه خراپ 


دەبێت. ناگاداربن ئەوەش دله. 
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قه‌رموده‌ی حهفتهم 


دين امؤزكارى و دلسوزییه 


ES 


الدين لین 5 :م تال لله زلکتاے, وَلرسُولہ 


وَلأئمّة الْمْلمِينَ وعَامتهم. 
رواه مُسْلم (رقم:ه ۵) 
ثه‌بی روقیه کوری ئەوسی داری دەڵێت: 
پیفه‌مبه ر 8 فه‌رموی: ناین: امؤژگاری و دلسؤزييه. 
گوتمان: به‌رامبه‌ر به‌کی؟ 
فغےەرموی: بەرامبەر خواو كتبيُبهك دى و 


پێغەمبەرەکەی‌و پیشهوای موسلمانان و موسممانان 


به‌گشتی. 


الأربعين ن النووية به كوردى ` ` ` ``` ` ` ` ` ` ¬ ( 


فهرموددى هه‌شتهم 


فه‌رمانم پیکراوه له گەل خه لکیدا 
بجه‌نگم. هدتا شایه‌تومان ده‌هینن 


عَنْ ان عمَرَ رضي الَهُ َنْهُمَاء أنَّ زسول الله يف قال: 
أمرت آن أَقَاتلٌ النّاسَ نی يَشُهَدُوا أن لا له ان الله ون 
مُحَمَدَا رسول اللّه. ویقیموا الصا ويؤتوا الركَاة, ناذا 
فَعَلُوا ذلك E‏ مني دا رهم رَأمُوَالَّهِمُ الا بخق 
الإِسلام, وحسابهم عَلَى الله تَعَالَى. 

روا البَخَارِيُ (رقم:۰)۲۵ ومسلم (رقم:۲۲). 

ئیبن عومهر دەڵێت: 

پیغه‌مبهر 28 قه‌رمویه‌تی: فەرمانم بیکراوه له گەل 
خه‌لکیدا بجه‌نگم. هه‌تا شایه‌تومان ده‌هینن. که جگه له 


۳۳ کی ا ا ا ا 0 الأربعين النووية به‌کوردی 


(الله) هیچ په‌ستراویکی به‌حه‌ق نیه. محمدیش پیخه‌مبه‌ری 
خوایه. نوێژبكەن. زه‌کات بدەن› نه‌گه‌ر ئەم دوانه‌یان کرد 
نه‌وا خوێن و مالیان له لايهدن منه‌وه پاریزراوه ته‌نها له 
سەر ماق ئیسلام نهبیّت. لیْپرسینه‌وه‌شیان له سەر خوای 


به‌رزو مه‌زنه. 


الأربعين النووية به‌کوردی eRe‏ د 


فهرموددى نویهم 


ئەو شتاندى له نئيودم قەدەغە 


كردووه, مديكدن 


عَنْ أبي هة عَبْد الرَّحْمَ بن صخر هه قال: سمعت 

سول الله ئل يقول: ما هبْسُكُم عله فاجشنبوه. سا 

آمرتکم به فأتوا مله ما اسْتَطْعتم, انم أهلك الْذِينَ من 
یک كه ماما على نم 

روه البخاري ررقم:۰)۷۲۸۸ ومسل ررقم:۱۳۳۷). 


عه‌بدوره‌حمانی کوری سه‌خر ددلی: 


گوێم لی بوو پیغه‌مبهر28 فه‌رموی: نه‌و شتانه‌ی له 
نیوهم فه‌ده‌فه‌کردووه. تیوه لیی دوور بکه‌ون هوه. 


٢٢‏ مس ات الأربعین النووية به‌کوردی 


هەرشتیکیش فەرمانم پیکردن بيكدن. نه‌نجامی بدەن› 
ھەرچەندێك له تواناتاندا هه‌یه نه‌نجامی بدەن. گه‌لانی 
پیش نیوه به هوی پرسیارکردنی زوره‌وه دوبهره‌کی و 
ناكؤكيان له نیواندا دروست بو له‌گهل پیخه‌مبه‌ره‌کانیاندا 


نه‌مه‌ش بودته هؤى له ناو چونیان. 


الأربعين النووية بدكوردى 9 اوخ یو یو ویو ` `` VO‏ 


فەرموددی ددیهم 


خوا پاکه‌و ياكيش وهرده‌گریت 


عَن آبي هرَيْرَةً 4# قال: قال رسول الله $ ان الله یب 
لا يَقَبَلُ إن طَيّبّاء را الله مر الْمُؤْمِنِينَ با أمَرَ بے 
المرسلین فقال تعَالَى: یا ها الرسلٌ كوا من الطَيّبَات 
وَاعَمَلُوا صَالحًاء وَقَالَ تعالی: یا أيُهَا الذین آمَنُوا کلوا من 
طَيّبات ما رزقناکم ثم کر الرَجُلَ بطیل السَّفْرَ أضْعَثَ 
أغبر یمد يديه إلى السَّمَاء: یا زب! یا زب! وَمَطْعَمَهُ حرام 
وَمَشْربِهُ خرام: ملبسه حرام وعدي بالحرام» فَأَنّى 
يِسْتَجَاب له؟ 
رواه مسلم (رقم:۱۰۱۵). 
نه‌بو هورديره دەڵێت: پیخه‌مبه‌ر ۶ فه‌رمویه‌تی: 
خودا پاکه‌و پیگه‌رده. ته‌نها شتی پاك ودرده‌گریت. 


ET ۳۹‏ 0 الأربعين النووية به كوردى 


خودا چ فه‌رمانیکی بەسەر موسلماناندا دابێت. ئەوەشی 
بەسەر پیْغه‌مبه‌رانی کردوه. هه‌روه‌کو قه‌رمویه‌تی: نه‌ی 
بیْغه‌مبه‌ران خواردنی حه‌لال بخؤن وکرده‌وه‌ی چاك بکن؛ 
هه‌روه‌ها دمفه‌رمویت: نه‌ی باومرداران نه‌و خواردنه باك و 
حه لاله بخۆن. که پێمان اتقون پاشان باسی پیاویکی 
کرد که دریزه‌ی به‌سه‌فه‌ره‌که‌ی دھدات به يرجيكى 
تؤزاويهوه دمستى به‌ره‌وه اسمان به‌رزده‌کاتهوهو ده‌لی 
په‌رومردگارا پەروەردگاراء له كاتيكدا خواردنی حهرامه. 
خواردنه‌وه‌ی حدرامه. جل و به‌رگی حه‌رامه» به حهرام 
گه‌وره بوه. جاجؤن خوای گه‌وره دوعای قبول ده‌کات. 


الأربعين النووية به‌کوردی `" `< ` ˆ` ۱۳۷ 


فهرموددى يازدەم 


واز لدم شته بهینه كه گومانت 


لێى هديه 
عَنْ أبي مُحَمَّد الْحَسَن بن علي بن أبي طالب سبط سول 
رل وریخانته رضي الله عنهما قَال: خفظت من رَسُول 
مدع ما بریبك إلى ما ا يريبك. 
روا الترّمذي (رقم: ۰ء) والْساني(رتم: 
۱ قال المرمزي: : حدیث حَسَنْ صحیح. 


حه‌سه‌نی کوری عدلى کوری نه‌بو تالیب. که کچه‌زای 
پێغەمبەر و ره‌یحانه‌ی پێغەمبەر‰ بو گوتی: نه‌و له 
پێغەمبەرەوە‰ له به‌ریکردووه. که قه‌رمویه‌تی: واز له 
شتێك بهیّنه. كه گومانی تيّدايهو لێى دلنیانیت نه‌وه بکه 
که گومان ناخاته دلته‌وه ولیی دلنیایت. 


۲۸۶ "`" `` ؤ ‏ " راس رجہ "©" الأربعين النووية به کوردی 


فهرموددى دوازدەھەم 


خؤههلنهفورتاندن له شتی 


خه زد 


اسلام المَرْء ترکه مَا لا يَعْنيه. 
خدیث حَسَنْ رواه المَرّمذِي (رقم: ۰0۲۳۱۸ 
ابن ماجه (رقم:۳۹۷۹). 
ئەبو هورمیره دەڵێت: 
پێغەمبە ر 38 فه‌رموی: يدكيّك له نیشانه‌کانی ره‌وشت 
جوانی موسممانیه‌تی نه‌وهیه. کے خوت له شتيك 
ھەلنەقورتێنى› که‌په‌یوهندی به‌تووه نیه. 


الأربعين النووية به کوردی `` ``` ` ¬` ``` :× < ا ۰ زا ۳ 


فهرموددى سيزده 


+ ؟ مه 


چیت بو خوت پیخوشه. 


بز براکه‌شت شت به‌هه‌مان ن شوه 


عَن أبي حر ئس بن مَالكٍ &ە خادم سول الله و ن 

اي ¥ قال: لا یمن آخدکم حى يحب لأخيه ما يجب 

رابخا (رقم:3 1)› وَمُسْلمٌ (رقم:۵ 4). 

ئەنەسی کوری ماليك دەڵێت: باومری هیچ که‌ستك له 

نیوه دانامه‌زریت. هەتا چی بؤخؤى پێخۆشە. نه‌ومشی بو 
براموسلمانه‌که‌ی پێخۆش نەبێت. 


AAAs ۳۰‏ 11111101 الأربعين النووية به‌کوردی 


قه‌رموده‌ی چوارده‌ههم 


عَنْ ابن مَسْعُومٍ 2 قال: قال سول اهب ًا يحل دم 
امْرِيْ مُسْلم ( يشهد أن لا إله إلا الله وأني رسول الله) الا 
باحدی کلاث: ات الرّاني, رالتفس بالنفس, َالتّارِك 
لدينه المقارق للْجَمَاعَة. 
الملا ور ال (رقم:۰)۱۸۷۸ وَصسْلمٌ (رقم:٦۱۹۷).‏ 


عبدالله‌ی کوری مه‌سعود ده‌لیّت: گوێم له پیْغه‌مبه‌ری 
خوا بو دمیفه‌رمو: خوین رشتنی موسلمان به یه‌کی له 
سی شت نهبيّت حهلال نیه. بياويك زینا بکات يا که‌سیکی 
کوشتبیّت. يا که‌سيك واز له ئاين بهینی و له‌ریزی 
موسلمانان جيابيّتهوه دژ به ئيسلام بوهستی. 


الأربعين النووية به‌کوردی '"" د د 13 00 0 ا 


قه‌رموده‌ی پازدەھەم 


هه‌رکه‌سی بروای به خوا و روژی دوایی هديه 


عَنْ أبي هر ف أن رسول الله ‰ قال: مَنْ کان یمن 
بآلله والیوم اخ قلیقل خیرا أو لیصمت. › ومن ¦ کان ؛ يؤمن 
اللہ ای خر فلیکرم جاه وَسَنْ كان یمن باه 
الوم الآخر فلیکرم ضیفه. 

رواه البخاري (رقم:18 0 6)› وم رقم:4۷). 

نه‌بو هورمیره دەڵێت: پیخه‌مبه‌ر 38 قه‌رموی: 

هه‌رکه‌سيك بروای به خواو روژی دوایی هه‌یه. با 
قسه‌ی چاك بکات. نه‌گه‌ر قسه‌ی چاك ناکات با بى ده‌نگ 
بیت. هه‌روه‌ها هه‌رکه‌سيك بروای به خواو روژی دوایی 
هديه. با ڕێز له دراوسییه‌کانی بگریت. ههركهسيّك بروای 
به خواو رژژی دوایی هه‌یه. باڕێز له ميوان بگریت. 


"` قر افق ف سی ESSE RR‏ ا ا الأربعين النووية به‌کوردی 


فهرموددى شازدەم 


عَنْ أبي هر 4# أن رجا قال للنّبيّ ٹڈ أرصني. فال: 
لا تغضّب, فردد مرارا. قال: لا تغضب. 
رواه الْمُخَارِي (رقم:6 1 1 6). 
ئەبو هورديره دەڵێت: 
بياويّك به پیغه‌مبه‌ری48 گوت: ئامۆژگاریم بکه. 
پێغەمبە ر فەرموی: توره‌مه‌به. 


پیاوه‌که چه‌ند جار دووباره‌ی کردەوە. پێغەمبەریش‰ 


ھەر قه‌رموی: تورەمەبە. 


الأربعين النووية بەکوردی ` `` او 


قه‌رموده‌ی حه‌قدهم 


عَنْ آبي يَعْلَى شَذَاد بن اوس ذه عَنْ زسول الله + يل قال: 
ان الله كَتَبّ الإِْسَانَ علی کل شيءء ناذا تتم أخْسنوا 
القئلة واذا ذبختم فأخسنوا الذبحةء رلیحد آخدکم شفرکه. 
رخ ذبیخته. 

رواه مُسْلمٌ ررقم:۵ ۱۹۵). 

نه‌بو یه‌علای کوری نه‌وس دەڵێت: پیغه‌مبه رگ 
فه‌رموی: خوای گه‌وره فه‌رمانی پیُکردووین چاکه له 
ههموشتيّك بكدين. ئەگەر یه‌کیکتان له توله‌ی خوین 
کوشت به جوانترین شیوه بیکوژن؛ هه‌روه‌ها ئەگەر 
حه‌یوانیکتان سه‌ربری, به جوانترين شیوه سەری برن» 
چه‌فوکه‌تان تير بكەن. با سه‌ربراوه‌که‌ش بحه‌ویتهوهو 


پشویه‌کی پئ بدات. 


الأربعين النووية به كوردى 


قه‌رموده‌ی هه‌زدمههم 


له ھەر کوئییه بویت له خوا 


بترسه 


3 کت ار السَيئَة 2 - رخالق النًاسَ 
بخلق حسن. 
رواه الرمذي «رقم:۱۹۸۷) وقال: حَدیثٌ 
موعازی کوری جەبەل دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: 
له ههركوييهك بيت له خوا بترسه. به‌دوای خرايهداء 
كرددودى چاك بکه. نه‌وا ئەو خرابهيه دسریتهوه. له‌گه‌ل 
خه‌لکیدا به ره‌وشتی جوان هه‌لسوکه‌وت بکه. 


الأربعين النووية به‌کوردی 7` ` `` ``` و۳ 


فهرموددى نۆزدەھەم 


۲ ۰ ۳۹ مه ۷٢‏ 
روله چه‌ند وشه‌یه‌کت فیرده‌کهم 


عَنْ عَبْد الله ¦ بن عباس رضي الله نها قَال: گنت خَلْفَ 
رسول الله ئ يَوْمًا. فقال: یا غلام! اني أَلمك کلمات: 
اخقظ الله يَحْفَظْك, اخفقظ الله تجده تُجَامَكء إذا سألت 
فَاسْألٍ الله واذا اسْتَعَنْت فاستعن بآللّه. واعلم أن ال و 
کب الله آد. وَإِنْ اجْتَمَعوا عَلَّى أن یضروك بشيء لم 
يَضروك إلا بِشَيْءٍ قذ کتبه الله عَلَيْك, رفغت الأقلام, 
وجفت نت العف : 
رواه التَرْمذي ررقم:۲۵۱۱) وقال: حَدِيتُ حَسَنْ صحیح. 
وفي روَايّة عَيْرِ الَرْمذیٌ: احفَظ الله تجده آمامك. تعرّف 
إلى الله في الرخاء يَعْرِفك في الشّدَة. الم أنَّ ما أَخْطَاك 


۳۹ مس الربعین النووية به‌کوردی 
َم يكن لیصیبك. ما آصابك لَمْ یکن لیخطتد. وَاعَلم أن 
لص مع الصَُبْر ن لزع مع الكَرْبِء رن مع العشر 
سا 

عبدالله‌ی كور ی عه‌بباس دەڵێت: 

ڕۆژێك له بشت پێغەمبەرەوە‰ لەسەر ولاغێك بوم. 

فه‌رموی: روله چه‌ند وشه‌یه‌کت فیرده‌کهم: باریزگاری 
له خوا بکه» خوای گه‌وره دەتپارێزێت› فه‌رمانه‌کانی خوا 
بپاریزه. ده‌بینیت خوا فريات ده‌که‌وی نه‌گهر پارایتهوه 
ته‌نها لهو بپاریوه. نه‌گه‌ر داواشت گرد ته‌نها لهو داوا بكه, 
بشزانه ئەگەر هه‌رچی خه‌لکی دونیا هه‌یه کوببنه‌وهو 
بيانهويت, که سودیکت پی بگه‌یه‌نن: به‌هیج جۆرێك 
سودت پی ناگه‌یه‌نن» ته‌نها نه‌وه نه‌بیّت» که خوا بوی 
نوسیویت. هه‌روه‌ها ئەگەر كؤببنهومبؤ نه‌وه‌ی زیانت 
پیبگه‌ینن ناتوانن زیانت پی بگه‌ینن ته‌نها نه‌وه نهبيّت 
خوای گه‌وره له‌سه‌رتی نوسیوه قه‌له‌مه‌کان هه‌لگیران و 


الأربعين النووية بهكوردى 1†7ز'¦' ی ا وی ات RV‏ 


نوسراودكان وشك بونه‌تهوه (فه‌زاو قەدەرى خوا 
براودتهوه). 

له ریوایه‌تیکی تر هاتوه: 

فهرمانهكانى خوا بپاریزه. خواى گه‌وره‌ش بدرهو 
لاتدیت. له كاتى خؤشيدا خواى گه‌وره بناسه. نه‌وا خواى 
گەورەش له کاتی ناخوشیدا به‌هانات دێت› بزانه» خرابه. 
يان چاکه. كه توشی تو نابیت. له یه‌که‌مه‌وه براومته‌وه؛ که 
توشى تو نه‌بی» نه‌وه‌ی توشیشت دهبی له چاکه. يان 
خراپه. له یه‌که‌مه‌وه براودتهوه, که نوشت دمبی و هی 
که‌سیکی ديكه نيه بزانه, که‌سهرکه‌وتن له گهل 
ثارامگرتندایه» رزگاربون لەگەل ناخوشی و ناره‌حه‌تیدایه, 
لەگەل هدمو ناخؤشيدك و نازاریکدا. خوشیه‌کی به‌دواوه 


دیت. 


۳۸ اس °" مس AR‏ الأربعين النووية به کوردی 


قەر موده‌ی بيستهم 


كدر شه‌رمت نه‌کرد چی ددكدى 


الأولّى: اذا مک ۱ 0 
رواه البخاري (رقم:۳۶۸۳). 


عوقبه‌ی کوری عه‌مری ثه‌نساری به‌دری دەڵێت: 


پیغه‌مبه‌ری33# خوا فه‌رموی: نه‌وه‌ی که خدلك له 
پیغه‌مبه‌رانی پێشو گواستبیْتیانه‌وه. ئهوديه ئەگەر شهرم 
ناکه‌یت» چی ده‌که‌یت بیکه. 


الأربعين النووية به کوردی 20 ` 0:0 ہو دی 


فهرموددى بيست ویەك 


بلى: باوەری ته‌واوم به خوا 
ههیه , نینجا لەسەر ئەم باوەرہ 


به‌رده‌وام به 


قاز: قُلْت: با U‏ اللا ۳ ىڭ ام نان اسر 
عَنه أَحَدَا غیرد قال: قل: آسَنْت بالله ثم سم 
روا مسلم (رقم:۳۸). 
سوفيانى کوری عبدالله ده‌لی: گوتم: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خوافة ده‌رباره‌ی تاینی ثیسلام شتیکم پی بلی. پێویستم 
به که‌سی تر نه‌بیت. فه‌رموی: بلی: باوه‌ری ته‌واوم به خوا 
هديه. نینجا لەسەر ئەم باودره بمرددوام به 


SS `: ``` ` ``" 3‏ و الأربعين النوویة به كوردى 


قه‌رموده‌ی بيست و دوو 


ئەگەر نویژه‌کانم بكدم و روژی 
ره‌مه‌زانم كرت 


عَنْ آبي عَبّد الله جَابر بُ عبد الله الأنْصَارِيّ رضي الله 
عنهما: أنَّ رجلا سأل رَسُولَ الله # فقال: ریت إذا صَلَيْتِ 
المکتوبات. وصمت رَمَضَانَء وَأحْللت الْحََالَ. وَحَرسْتَ 
الخرام. وم آزد عَلَى ذلك شَيْنًا. ادخ الْجَنّه؟ 
قال: نعم. رواه ملم (رقم:۱۵). 
جابری کوری عبدالله‌ی نه‌نصاری دەئێت: پیاوێك 
پرسیاری له پیغه‌مبهر78 کرد گوتی: هه‌رکاتی نویٌژه 
فه‌رزه‌کانم کرد. رژژووی ره‌مه‌زانم گرت. حهلالم به حدلال 
زانى› حه‌رامم به حه‌رام زانی و لی دورکه‌وتمه‌وه. له‌مه 
زياترم نه‌کرد» ایا ده‌چمه به‌هه‌شت؟ پێغەمبەر‰ 


قه‌رموی: به‌لی. به‌بی سرادان ده‌چینه به‌هه‌شت. 


الأربعين النووية بەکوردی وف ب1 21000000 


فهرموددى بيست وسى 


پاك وخاوينى نيودى نیمانه 


عَنْ آبي مالك الخارث ¦ بن عَاصمٍ الأشعري ذه قَالَ: قال 
سول الله يلل الطه ور شطر الإمَانِ وانخند لله تملأ 
المیزان. ان الله وَالْحَمْدُ لله تملآن -أو: تما ما بين 
السا وانازش: رالصلاة نور وا لته بان والتیر 
2 0 ي 
تفه و أو موبقها. 

واه مسلم (رقم:۲۲۳). 


مالیکی کوری حارسی کوری عاصمی نه‌شعه‌ری دەڵێت: 

پیغه‌مبهر 28 فه‌رموی: باك راگرتنی مرۆۋ له هدمو 
شتيك نیوه‌ی نیمان ه. (الحمدلله) خیری نه‌وه‌نده زره 
ته‌رازووی روژی قیامهت پرده‌کات. گوتنی: (سبحان الله 


۲ 900م الأربعين النووية به‌کوردی 


والحمدلله) به‌یه‌که‌وه خيّرى نه‌ومنده زوره. نیوانی ثاسمان 
و زه‌وی پرده‌کات. نویزکردنی به‌ریکو بیکی رووناکیه 
بؤناو گور خیرکردن به‌لگه‌یه لەسەر خاوه‌نه‌که‌ی له 
دونیاوقیامه‌تداء ثارام كرتن له‌سهر خراپه نه‌کردن 
خوابه‌رستی و روشناییه. قورنانی پپروز شایه‌ته بوتو له 
روژی قیامەتدا ئەگەر عه‌مه‌لت پی کردبیت. يان شایه‌ته 
لەسەرت ئەگەر عه‌مه‌لت پی نه‌کردبیت. هدمو که‌سیّك. که 
رؤز هات به كاريك خه‌ريك ده‌بی» هه‌نديك كەس خوی 
دمفروشیّت به خوای گه‌وره. نه‌مه نازاد ده‌کات له ئاگرى 


دوزهخ. هه‌ندیکیشیان هه‌یه خوی به‌شه‌یتان دهفروشیت و 


له رؤزى دوایی مالی وێران دهیی. 


الأربعين النوویة به‌کوردی "` ` ` ` ``` `` 38000 


فهموددى بيست و چوار 


به‌نده‌کانم : من سته‌مم له سەر 


خوم حدرام كردووه 


َنْ أبي ذزالغفاري ڪه عن البي ¥ فيمًا يَرويه عن 
ربه تبارك وتعالی, أله قال: یا عبادي: إِنّي رت الطْلَمَ 
على نفسي, وَجَعَلته نکم محر فلا تظالموا ون 
عبادي! کلکم ضال الا مَنْ هدیّته. فَاسْتَهُدوني دک با 
عسادي! کلم جَائعٌ الا مَنْ أطعَنته. استَطعموني 
أطعنكم. يَاعِبَادِي! كُلَكُمْ عار الا من كَسَوته 
ئاشتكسزنى أكسكم. يا عبادي! كم تخطنون بِاللْيِلٍ 
وَالنھَارِ؛ وَأنا آغفر لوب جَمِيعًا › فاستففروني عفر لكم. 
ي عبادي! کم آن بو ضري فتضروني ون تبلفوا 
نفعي فَتَنْفعَوني. .یا عبادي! لو أن 9 وآخرکم ونْسََكُمُ 


٤٤‏ پیم٠٦م‏ ا الأربعین النووية به‌کوردی 


جنک کانوا عَلَى آثقی قا قلب رجل واحد حم منکم .مازاد 
ذلك في ملكي شین ¥ عابي لزان لک وآخركم 
نکم جتْکم کارا عَلَى أَفْجَر قلب رجل واح منکم. ما 
تقص ذلك من ملكي شيا ایا عبادی! لو أن رلک 
رآخرکم زانسکم رجنکم تاموا في صعید, وَاحدٍ ٠‏ فسألوني, 
َأعْطيْت كل واج لته .ما تقص ذلك مما عندي إلا 
كما یفص المخیط اذا اَل الْبَحْرَ. يا عبادي! الما هي 
الک أخصيهًا تکم 2 م أفیکم ایاها. فمن رجذ خی 
لیخد الله وَمَنْ وَجَدَ عَيْرً ذلك فا يَلُومَن اا نفسه. 
رواه مُسسْلمٌ (رقم:۲۵۷۷) 
ثه‌بی زەری غدفارى فهرمودديهكى فودسی ده‌گیرتهوه 
دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: 
خوای گه‌وره دمفه‌رمویت: به‌نده‌کانم! من سته‌مم له 
خوّم حهرام کردوه. که‌واته ئیوەش ستدم له‌یه‌کر مەكەن› 
به‌ن ده‌کانم! تیوه گومرابون من ریم نیشان دان. داوای 
ڕێنیشاندانم لى بكەن. 


الأربعين النووية بەکوردی (OEE‏ 


بهنددكائم هه‌موتان برسين بون من رؤزيم پیدان» 
داواى رؤزيم لى بکەن. 

به‌نده‌کانم! ئێوه بئْ جل وبه‌رگ بون. من بؤشتهم 
کردن» دواى جل و به‌رگم لى بكدن. 

بەندەکانم! تیوه بەشەور وژ تاوان ددكهن داواى لئ 
خوشبونم لى بکەن لیّتان خۆش دەبم. 

به‌نده‌کانم! ئێوه ناتوائن زیانم پی بگه‌یه‌نن» هه‌روه‌ها 
ناشتوانن سودم پئ بگه‌یه‌نن. 

به‌نده‌کانم! ئەگەر له‌یه‌که‌مین که‌ستان. تا دواکه‌ستان 
به مر و جنوکه‌وه له سەر دلی باشترین بياوجاك بن؛ 
هيج له دسه‌لات و گه‌ورمیی من زياد ناکات. 

به‌نده‌کانم! ثه‌گه‌ر له یه‌که‌مین که‌ستان تا دواکه‌ستان 
به مرف و جنوکه‌وه‌له نیوه لەسەر دلی خرابترين پیاو 
بێت. نه‌وا هيج زیان به من ناگات له گه‌وره‌ی و ده‌سه‌لاتی 
من كەم نابیته‌وه. 


٦٦‏ موا الأربعین النووية به‌ کوردی 


به‌نده‌کانم! ئەگەر لەیەکەمین که‌ستان. تا دواکه‌ستان 
به مرف و جنوکه‌وه له دمشتيكدا كؤببنهوه داوای شتيكم 
لئ بکه‌ن هه‌ریه‌ك داواکه‌ی پی بدهم؛ نه‌وه هیچ له مولکی 
من كەم نابیتهوه. ته‌نها وەك نه‌وه دمرزی له ددريا 

به‌نده‌کانم! نهو کردموه جاكانهو خراپانه. کرده‌وه‌ی 
خوتانه. فريشتهكائم کرده‌وه‌کانتان ده‌زمیریت. له ر وژی 
دوایی دمیده‌مهوه دهستتان. پاداشت و سراش هدر به 
گویره‌ی کرده‌وه‌کانتانه. هه‌رکه‌سی خراپه‌ی کردوه. با 
سه‌رزه‌نشتی خوی بکات و سه‌رزمنشتی كەس نه‌کات. 


الأربعين النووية به‌ کوردی !' "``` ``` امود ام و ۷ ۶ 


فهرموددى بيست وپێنج 


44% ۰ ۰ 
ددولەمەندان پاشتی که‌وره‌یان 
به‌دست هیناوه 


عَن أبي در ده أَيْضًاء أن اسا من أصخاب زسول 
ال قالوا للنّبيّ # یا رَسُولَ الله ذضب أل الور 
0س۹“ ی 
صقن بفضول آموالهم. قال: آولیس قد جَعَلَ الله کم 
ما تصدقونَ؟ بل تَسْبِيحَةٍ صَدَقَة, وکل ية صدقة, 
وکل تحمیدة ¡ صَدَقَة وكلٌ تهليلة صَدقةء وأضر مروف 
دق وهي عن ¦ منکر فة وفي بضع آخدکم صَدَقَة. 
قالوا: یا رسول الله أيأتي أَحَدْنًا قهوته زیکون لَه فيهًا 


18 ت 1 ت © وو 0-0-0000 الأربعين النووية به کوردی 


أجْر؟ قال: آرایتم لو وَضَعَهًا في خرام أكَار عَلَيْه پزر؟ 


نکذلك إذا رَصَعَهَا في الْحَلَالِ گان له جر 
واه منلم ررقم:۱۰۰۹). 


نەم فەرمودەيەش له نےبو زمری غەفاریےەوہ 


گیردراوهته‌وه. که چه‌ند كەسێك به پیغه‌مبه‌ریان7 گوت: 


ثدى پیغه‌مبهری خوائة! ده‌وله‌مه‌نده‌کان پاداشتی 
گه‌وره‌یان به‌دست هیناوه له دونیاو دواڕۆژدا› ھەروەك 
نیمه نوی دەکەن و به‌رژژوو دەبن› جگه له نویژو ڕۆژوو 
سامان ومالیشیان هه‌یه. له ریگای خوای گه‌ورددا دمیکه‌نه 
خیر. نیمه مالمان نيه بیکه‌ین به‌خیر. 


پێغەمبە ر ‰ فه‌رموی: خوا ریگای زؤرى بو نیُوه داناوه 
خیری پى بکەن, هه‌رجاريك بلین: (سبحان الله) خیریکتان 
بو دمنوسیّت. هه رجاريك بڵێن: (الله أكبر) خیریکتان بو 
دەنوسێت. ههروه‌ها ههرجاريك بتێن: (لاإله الا الله) 


الأربعين النوویة به كوردى و ` ¬ °` © رم می یٹ :۶3۹ 


خیریکی هديه. ههرفهرمان كردنيك بهجاكه خیره. ھەر 
نەھی كردنيْك له خرابه خیٔریٔکی هه‌یه. جوتبون لەگەل 
خیزانی خۆت به خيّر بؤت ده‌نوسریت. 


هاوه‌له‌کان كوتيان: نه‌ی پیفه‌مبه‌ری خوا‰#! ئەگەر 
نیمه بو تێرکردنى ئارەزوی خومان لەگەل خيّزانى خؤمان 
جوت بین» خيرمان بو دهنوسريت؟! 


پیغه‌مبهر 3۴ فه‌رموی: ئەگەر كەسێك ناره‌زووی خوی 
ههرکه‌سيّك له حهلال ناره‌زووی خوی تیّر بکات. پاداشتی 


له‌سهر ده‌درینه‌وه. 


0٠‏ نع ` "` ` e OBE‏ الأربعين النووية به کوردی 


قه‌رموده‌ی بيست وشەش 


هدر جومگه‌یه‌کی خه لك خیریکی 


له سهره 


عَنْ آبي هُرَيْرَة ضيه فال: قال رسول الله 4# کل سلامی 
بَيْنَ التین صَدَقَة وتعین الرَجلَ في دابّته فتحمله عَلَيْهَا أز 
کل حطوة قنشيها إلى الصََّاةصَقٌَ, بيط الأذى عن 
روه البَخَارِي ررقم:۰)۲۹۸۹ رمسلم ررقم :۰۹ ۰ 

ئەبو هورديره دەلێت: 
پێغەمبە 28 فه‌رموی: هدمو ڕۆژێك جومگه‌کانی مرۆۋ 
خیریکی له سەرہ هه‌مو ڕۆژێك.› که روژی تیدا هه‌لدیت. 


الأربعين النووية به کوردی :غ :± 10000100 ۵:۱۰ 


ئاشتكردنهودى دووکه‌س. كه ناكؤكييان له‌نیواندا هه‌یه. 
یارمه‌تی مرۆڭ بدميت بو سواربونى ولاغه‌که‌ی به خێر 
بۆت دەنوسرێت› يان باره‌که‌ی لەگەل باربکه‌یت. نه‌مه‌ش 
به‌خیر بۆت دهنوسریت. لابردنی ئەو شتانه‌ی له سەر رێگا 


زیان به خه‌لك ده‌گه‌یه‌نن به خێر بوت دمنوسريّت. 


oY‏ مت الأربعين النووية به‌کوردی 


فهرموددى بيست و حەفت 


جاكه ردوشت جوانيه 


عَنْ التُوَاسِ بن سَمْعَانَظه عَنْ اي قال: البر حسن 

اْخلق. وااثم ما خاك في صذرك. وکرهت أن يَطْلع عله 

رواه منم ررقم:۲۵۵۳). 

وَعَنْ وابصة بن مغر ذه قال: أقيْت سول الله يل فقال: 

جثت تسال عَن البر؟ قلت: نعم. فقال: استفت قلبك. ابر 

ما اطْمَأنتْ إِلَيْه الْفس. وَاطْمَأنَ اه القلب. والاثم ما 

حَاكَ في النّفْس ودد في الصَّدْر. وان آفتاك الاس 
رأفتوگ. 

خدیث حَسَنْ رویناه في مدي الامامیّن 

أَحَمَدٌ بن ختبل (رقم:£/337)› والدّارمي 

(۲۶۹/۲) باسنا حسن. 


الأربعين النووية به كوردى "` ``` ``" 4۳ 


أ نه‌واسی كورى سمعان دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: 
چاکه ره‌وشت جوانیه. خرابه ئەوەیە. که دلت پڼی توندهو 
حه‌زناکه‌یت خه‌لك پیی بزانیت. 

ب وابیصه‌ی کوری دەڵێت: گوتویهتی: چومه 
خزم هت پیغه‌مبهری خوافة, پێغەمبە رل قه‌رموی: 
هاتویی پرسیار دهرباردى چاکه بکه‌یت؟ گوتم: به‌لی, 
پێغەمبە 48 فه‌رموی: له دلت بپرسه. چاکه نه‌ومیه دل و 
دمرونت پیی نارام بێت. خراپه‌ش نه‌ودیه کار له‌دل بکات و 
دلت پیی ناخوش بی و لێى دوو دل بیت. ھەر بویه به‌پیی 
دلت واز لهم خرابه بهینه» هه‌رچه‌نده زانایان فتوات بو 
بدەن› هه‌روه‌ها دیسان قتوات بو بدەن. 


of‏ 1 1 210 الأربعين النووية به کوردی 


فه‌رموده‌ی بيست وهه‌شت 


عَنْ أبي نجیج العرباض ¦ بن سَارِيَة ە قال: وَظنا سول 
الله 3 مَوعظة رجلت منها اقلوب وذرفت منها العيون, 
فقلنا: یا - الله! که موعظهة مسودع فأزصنا. قال: 
آرسیکم ی الله 4 ولسع رالطاعة وان تأمر َلیکم 
َب اه من یعش منکم فسَيرَى اختلفا كثيراء فعلیکم 
بسنتي وَسنَّة الْلَفَاء الراشدین المَهْدِيِينَ عَضُوا عَلَيْهَا 
بالواجذ. کم زمخدفات الأمور. إن کل بذْعَة ضَال 
رواه أبو داود (رقم:7 0 £6)» وألرمذي 
(رقم:٦٦۲)‏ وقال: حدیث خسن صحیح. 
نه‌بو نه‌جیحی عیرباز کوری ساریه دەڵێت: پێغەمبە ر 
وتاریکی بو داین, وتاره‌که‌ی ثه‌ومنده توند بو دلی پىئ 


الأربعین النووية به کوردی عیب ` سس ` ase‏ 


نه‌هاته له‌رزین» چاوانی پی نه‌هاته گریان نیمه‌ش گوتمان: 
ئەی پیْغه‌مبه‌ری خوافة لدم نامزژگاریمت وا دهمرده‌که‌ویت 
ناموژگاری مالئاوایی بێت. ناموژگاریمان بکه. فەرموی: 


له خوا بژسن, ههروه‌ها گویرایهلی فهرمانهكانى 
گه‌وره‌کانتان بن, ئەگەر گه‌وره‌که‌تان بەندەيەك بێت. 
نه‌گه‌ر که‌سیّك له ئێوه ته‌مه‌نی درێژ بیت ناكؤكى زور 
ده‌بینیشت. پابه‌ندین به سوننه‌تی من و ریوشوینی 
خولهفاى راشیدین و بەريمەدەن› به‌ددان بیگرن خوتان له 
داهینراوه‌کان به دوور بگرن. چونکه هه‌موو بیدعه‌یهك 
گومر ایید. 


٦‏ میا الأربعین النووية به‌کوردی 


قه‌رموده‌ی بيست ونو 


خوا بيه رستهو هاوهلی بۆ پەيدا مەكە 


عن معا بن جَبَلٍ ذه قال: قلت یا زسول اللّها أخبرني 
بعمَلٍ يذخلني اج ريباعذني من النَارء قَال: نقد سَأنت 
مو وت : تَعْبُدُ الله 
ترك به شيْئاء ونیم الصا رئزتي ي الرّكَاة وتصوم 
5 تج ات ثم فال: انا ادلك علَى أَبْوَاب 
الْخيْرِ؟ الصَّوْمْ جنّة» وَالصَّدَقَةَ تطفیْ الخطيئة كَمَا یطفی 
الْمَا الاز. وَصَلَاةَ الرَّجُلِ في جَوْف اللْيْلِ ثُمّ تلا: تَتَجَافَى 
هم عن المضاجع عَتَّى بلغ يعون ثم م َاَ: انا أخبرك 
راس اأَْرِرَعَموده وذروة ة سنامه؟ قلت: ی یا رسول الله۔ 
قال: راس الم الاسّام, وعموده الصا رذن سنامه 
الجهاد . ثم قال: ألا آخبرك بماك ذلك کله؟ فقلت: بَلَى یا 
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رسول اللّه! فد بلسانه وقال: كف عَلِيْك هَذا. قلت: با 
تبي الله وا لَموَاحْدُونَ بمَا تتکلم به؟ فقال: كلك امد 
هل یکب النّاسَ عَلَى وجوههم - أ قال عَلَى مَنتاخرهم- 
الا خصاند آلسنتهم؟! 


رو ی کے 5 2 7 لو کر "±ي 5 
رواه الترمذي (رقم:616؟) وقال: حدیث حسن صحیح. 


موعازی کوری جەبەل ده‌لیت: گوتم نه‌ی پێغەمبەری 
خواةة, شتيكم بی بلی بیی بچمه به‌هه‌شت و له‌ئاگر دوور 
بکه‌ومه‌وه. 

بيُغهدمبهرةة فه‌رموی: داوای شتیکی گه‌ورمت کرد 
ئەوەش زور ناسانه. که خوا بوّی ناسان بکات. 

ئینجا فه‌رموی: خوای گه‌وره بپه‌رسته‌و هاوبه‌شی بو 
به‌یدامه‌که. نوێژبکە› زه‌کات بدە› رژژووی ره‌مه‌زان بگره؛ 
حدج بکه. 

پاشان فه‌رموی ددركاكانى چاکمت پئ بلیم؟ روژوو 
فه‌لفانه. چاکه‌کردن گوناح ده‌کوژینیتهوه. هه‌روه‌ك ناو 
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ناكر دەكوژێنێتەوە. هه‌روه‌ها شه‌ونویژیش, پاشان نهم 
نایه‌نه‌ی خوینددوه: 
من جر و 
واته: له خوای خویان ده‌پارینهوهو دمیپه‌رستن و 
شهونويْرٌ ئەكەن. به ته‌مای به‌هه‌شتن و لدو ماله‌ی پیمان 
داون نه‌یبه خشن* كەس نازانی نه‌وه‌ی له به‌هه‌شت بویان 
دانراوه له‌وه‌ی چاو پیی خۆش نه‌بی. ئەوەش پاداشتی نهو 
كرددوه باشانه‌یه. که له دونیادا نه‌یان کرد. 
پاشان فه‌رموی: سه‌ری هدمو خوا به‌رستیه‌کت پێبڵێم؟ 
موعازدەڵێت: گوتم به‌لی» ئەی پیفه‌مبه‌ری خواڈڈ. 
فهرموی: سصەری هه‌موکرده‌وهیه‌ك نیس لامه. 
کوله‌گه‌که‌شی نویژکردنه. لوتکه‌ی به‌رزی ئيسلام جیهاده. 


الأربعين النووية به‌کوردی کا 


فه‌رموی: هدمو نه‌وانه‌ت پێبڵێم. كه نه‌مانه‌ی هدمو 
تێدابێت. گوتم به‌لی. 

پێغەمبە ر #8 به‌دست زمانی خوی گرت. فه‌رموی: 
خوّت له‌مه بپاریره. 

منیش گوتم: ايه چون به‌هوی فسه‌کردنمانه‌وه سرا 
ده‌دریین؟ 

فه‌رموی: دایکت روله روت بو بکات چون نه‌مه 
نازانیت! زورترینی خه‌لك به هؤى زمانه‌وه ده‌چنه دۆزەخ. 


5ج وه Sa‏ ` ` ` "¦ الأربعين النوویة به کوردی 


قه‌رموده‌ی سی 


خوا چه‌ند شتیکی فه‌رزکردووه. 
نیوه له ده‌ستیان مه‌دهن 


عن ¦ أبي كَعلَبَة الحْشَنِي جرثوم بن ناشب نه عن رسول 
الله يا قال: ان الله تعالی فَرْضَ ; فراتض فَلَا تضیعوها. 
وَحَدٌ عدودًا ًا تَعْتَدُوهَا. ور أشياءً ننا تَنْتهكومًاء 
کت عَن أَشيَاءرَحْمَةٌ لکم غَيْرَ نان فاقوا عَنها. 
حَدِيثٌ حَسَنْ؛ رواہ الدارقطنی" ف يي سننه »)۱۸٤/٤(‏ وغیره. 
نه‌بو سه‌عله‌به‌ی خوشهنی دەڵێت: پێغەمبەر‰ 
فه‌رموی: خوای گه‌وره چه‌ند شتیکی له سەر ئێوه 
قه‌رزکردوه. ئیّوەش له ددستيان مەدەن› چه‌ند سنوریکی 
بو داناون مەیان به‌زینن, هه‌نديك شتی حهرام کردوه 
پیشیلی مه‌که‌ن ونزیکی مه‌که‌ون ودك به‌زمیی نواندن بو 
نێوه له هه‌نديك شت بی دمنگ بوه به‌بی بیرکردن, کهواته 
ئێوەش لیی مه‌کوالنه‌وه. 
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قه‌رموده‌ی سى ويدك 


دنيا بەکەم بگره. خوا خۆشى 


۴ ھ 


دمونيت 


عَنْ أبي الاس سَهْلٍ بن سَعْرٍ الساعدي 4ه قال: جا 
رجل إلى اي فقال: يَا رَسُولَ الله! دلْني عَلَى عَمَلٍ إذا 
عملته حبني اللّهء وَأ حبني النّاسء فقال: ازقذ في انیا 
یحبك الله وَازْهَدْ فيمًا عند : الاس يحبك النّاس. 


حدیث حسن؛ رواد ابن ماجه (رقم:۰۲ 1 £)› وغيره فاسافد کس 


سه‌هلی کوری سه‌عدی ساعدی ددلیت: 
بياوِك هاته لای پێغەمبە ر گوتی: نْهی 
پیغه‌مبه ۱28 ریگایه‌کم بی نیشان بده هدركاتيك کردم 


خوا خؤشى بوێم و خه‌لك خوشیان بوێم. 


۲ مس ا ہہ الأربعین النووية به‌کوردی 


پیغه‌مبهر 38 فه‌رموی: دنیا له دلت بهكدم بگرە. نهو 
کاته خوا خوشی دەوێیت. دلت به‌یومند نه‌بیت بەوەی, که 
خه‌لك هه‌یه‌تی و واز لهم شته بیّنه. که له دمستى خه‌لك 
دایه‌و خوتی پین خه‌ريك مه‌که, نهو كاته خدلك تویان 


خۆش ددویت. 
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فەرمودەی سی و دوو 


نه زيان لەخوٰت بده. 


نه زيان له خه لك 


CS 


سول اله 3 قال: ا ۸۵ و0 
حَدِيثٌ حَسَنْ رواد این ماجه (راجع رقم بۇ 
والدارقطنی اس ها مَسْنَدا. وَرَواه مالك 


(787/1) في الموطا عَنْ عَمْرِ بن يی عَنْ أبيه عَنْ اللي 
ئ مرسلاء فأسقط 3 سعیب لداطرق يقري مہا بعضا. 


نهبو سه‌عیدی خودرى دەڵێت: پێغەمبە ر فهرموى: 
هيج زيان پێگەیاندێك له ئيسلام ره‌وانیه, كه له خؤتى 
بدەیت, هدرودها هيج زيان لێدانێکیش له خدلك ردوانيه 
بو نه‌وه‌ی سود به خوّت بكات. 


1£ ا لوو ا الأربعين النووية به‌کوردی 


قه‌رموده‌ی سی وسی 


داواکار ده‌بی شایه‌تی ههبی 


عن ابن ن عباس رضي الله هم أنَّ زسول الله 4# قال: 
نر بی الاس بدَعْوَاهمٍ نادعی رجال آموال قوم 
ودماء هم م لکن البَمْنَهَ عَلَى الْمدٌعي › رَاليَمينَ على من 
آنکر. 

خدیث حَسَنْ؛ رواه البق (ني السنن 0۲۵۲/۱۰ 

زغیره هَكَذَاء وَبَعْضهُ في الصحیخیٌن. 

نيبن عه‌باس ده‌لیت: نه‌گهر نه‌وه‌ی خدلك داواى 

دەکےەن, به‌بی هيح به‌لگه‌ی هك پیٔیسان بدری» نه‌وا 

هه‌ندیکیان ھەر له خویانه‌وه داوای مالی خه‌لکی تر دەكەن 

و ته‌ماعی دەكەن. هدرودها داوای خوينى که‌سانی تریان 

ده‌کگرد. لەبەر نهوه داواکار له‌سه‌ریه‌تی شایه‌تی هه‌بی. 

سویندیش لەسەر ئهو که‌سه‌یه. كه نكؤلى ده‌کات له‌وه‌ی 
داوای لیکر اوه. 
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فهرموددى سى وجوار 


هدر که‌سيك خرا په‌یه‌کی بینی. 
با به ددست بیگوریت 


َنْ آبي سَعيدٍ الِْْْيّ 4 قال: سمغت رَسول الله ¥ 
بقول: مَنْ رای منکم نکر فلیفیره بیده, فان لم يَسْتَطع 

فبلسانه, فَإِنْ لم یستطع فبقلبه, وذلك آضعف الْإِمَان. 
رواه مسلم (رقم:٩4).‏ 


نه‌بوسه‌عیدی خودری دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: 
ھەركەسیك شتیکی ناره‌واو خراپی بینی. با به‌دمست 
بیگوریت. ئەگەر به‌ده‌ست نه‌یتوانی بیگورنت. به زمان 
داوای گورینی بکات ئەگەر به‌زمان نه‌یتوانی به دل پیّی 
ناخوش بیّت. که نه‌مه‌ش لاوازترینی نیمانه. 


76 ` ت" هه :¬` ` الأربعين النووية به‌کوردی 


فه‌رموده‌ی سی وپینج 


حه‌سودی بديدك مه‌به‌ن و رقتان 


له به‌کتریی نه‌بیته‌وه 


عَن أبي هريره 4# قاز: قال زسول الله # ا تَحَاسَدُواء 
وا تناجشوا. وا تبَاغَضُواء وا روا وا يبع بعضکم 
على بَيْع بعض. وكونُوا عبادَ الله إخواناء الم أمُو 
الم ٠‏ ا یظلمه, وَنَا يَخْذُلْهُ ونا يكذبه؛ رلا ِحقر, 
التّقَرَى هَاهتاء ريشير إلى صدره کات مرا بَِسْبٍ بحسب امری 
من الثرٌ أن يَحْقر آخاه الم كل السك سم 
خرام: : دمه ماله رعرضه. 
واه ملم (رقم:»۲۵۹). 
نه‌بو هورديره دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: ئێرەيى 
به یه‌کر مەبەن. به فرت وفیّل نرخ و شتومه‌کی فرؤشراو 
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زياد مەكەن. که ناشتانه‌وی بیکر نر قتان له يدكتر نه‌بیت. 
بشت له یه‌کتری مه‌گهن و قسه له يدكترى مه‌برن» 
دوکانداره‌کان! نرخى شت له‌سهر یه‌کتر كران و هه‌رزان 
مەكەن. ببنه برای دینی. موسلمان برای موسلمانه. سته‌می 
لیناکات. سەر شور ی ناكات. سوکی ناكات. به دروی 
ناخاته‌وهو درؤى لەگەل ناکات» سئ جار دمستی لەسەر 
سينك داناء قه‌رموی: له‌خواترسان لێرەیە. خوێن و مال و 
ناموسی موسلمان لەسەر یه‌کتر حه‌رامه. 


۸ تو ا ال ربعین الفووية به‌کوردی 


فەرمودەی سی وشه‌ش 


هه‌رکه‌سی ناخاشیه‌ك لەسەر 


برواداريك لاببات 


عَنْ أبي هریرة 4ه عن التبي ‰6 قال: : من تفس عن 
مُؤْمنٍ كربَة من کرب ادنيا نفس الله عَنْهُ کربة من كرب 
يوم القيامة. ومن یسر على مُعْسرٍ سر الله عله في 
الدئیا والآخرّة وَمَنْ سَتْر مُسْلما سره ره الله في اليا 
وَالَآخرَة . وله في عون اْعَبْدِ ما كان الْعَبْدُ في ضون 
أخيه. وَمَنْ سللك طَرِيقا یس فيه علْمًا سل الله له به 
طریقا ای الْجَنّة وَمَا جع نَوْمٌ في بَيْتِ من بیوت الله 
یلو کتاب الله زیتذازسونه فیما بيهم لا رلت عَلَيْهم 
المْکینة, رَمَشَتُمْ الحم زاکزهم الله فیمن عنده. وَمَنْ 

اطا به عمَلَهُ لم ی به نب 
روا0 مشام (رقم:۹۹٦۲)‏ بهذا اللفظ. 
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ههرکه‌سيك ناخؤشيدك له ناخوشیه‌کانی دونيا له سەر 
موس ممانيك لابدات. خوای گه‌وره ناخواشیه‌ك له 
ناخوشیه‌کانی فیامهتی له‌سهر لاده‌دات. هه‌رکه‌سيك 
كارئاسانى بۆ موسلمانیکی قه‌رزار بکات, جا به پیدانی مال 
و سامان بیّت. يان به وستان له‌سهر قه‌رزاره‌گه. هه‌تا 
دديداتهوه. بێت. خوای گه‌وره باری له دونیاو قیامه‌ت 
سوك ده‌کات. ھەركەسێك عه‌یبی موسلمانيك داپۆشێت 
خوای گه‌وره له قیامەت عه‌یبی داده‌پوشیّت. ھەر که‌سيك 
یارمه‌تی براکه‌ی بدات خوای گه‌وره یارمه‌تی دمدات؛ ھەر 
که‌سیّك ريكايهك بگریته بەر بو زانست خوای گه‌وره 
ر یگاکه‌ی بو ناسان ده‌کات. ھەر كؤمدليْك له مالك له 
ماله‌کانی خوا کوببنه‌وه بو خویندن و فیربونی قورنان؛ 
نه‌وا خوای گه‌وره نارامیان به‌سه‌ردا دەڕژێنێت و به‌زه‌یی 
خوا دایان ده‌پوشیت و فريشته ده‌وریان دھدات خوا له‌لای 
نه‌وانه باسیان ده‌کات. که له‌لای نه‌ون. که فریشته‌کانن. 
ھەر كەسێك کردهوه‌ی كەم بێت. نه‌ژادو ره‌چه‌لکی پیشی 
ناخات. ۱ 


۷.۰ یہس كككغغ©*”*'‡ڭغ*' ``` م ہی مھ یک الأربعين النوویة به کوردی 


قه‌رمووده‌ی سی و حه‌فت 


خوا چاکه و خرا یه‌ی نوسیوه 


عَنْابْنِ عبَّاسٍ رضي الله نما عَنْ رسول الله ¥ فیما 

يَرويه عن ربه تبارك وتعالی. قال: ان الله کب الْحَسَنَات 

والسیْات, ثم يّنَ ذلك .نم هم بحستة فلم يَْملَهَا کتبها 

اله عنده حَسَنةَ کاملة. وان هم بها فَعَملَهَا کتبها الله 

عنده عش عسات التي سبعمائة ضعف إلى آضفاف 

كثيرة» وان هم بى سَبٍْ فلم یلها کتبها الله عنده حَسَنَة 
َامِلَةء ان هم بها فعملها کتبها الله سين واحدة. 

روه البخاري (رقم:1 649)› وَمُسْلمٌ 

(رقم:۰)۱۳۱ في صحیحیهما بهذه الحروف. 

عبدالله کوری عه‌باس ددليت: پێغەمبە ر فەرموی: 


خوای گه‌وره چاکه‌و خراپهی نوسیوه. پاشان روونی 
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كردؤتهوه ههركدسيّك تارمزووى کرده‌وه‌ی جاكى ههدبيّت و 
نهنجامى نه‌دات خواى كدوره به‌چاکه‌یه‌کی ته‌واو بوی 
دەنوسێت. نه‌گهر نه‌نجامیشی نهدات. هه‌رکه‌سیکیش 
ناره‌زووی چاکه‌یه‌کی هه‌بیّت و ثه‌نجامی بدات خوای گه‌وره 
به ده‌چاکه تا حەفت سەد چاکه. به‌لکو چه‌ندانی تری بو 
دەنوسێت› نه‌گهر که‌سيك ناره‌زووی خراپه‌یه‌ك بکات؛ 
پاشان خراپه‌که نه‌کات» خوای گه‌وره چاکه‌یه‌کی بو 
ده‌نوسیّت. نه‌گه‌ر خراپه‌که‌ش ثه‌نجام بدات خوای گه‌وره 
ته‌نها يەك خراپه‌ی بو ده‌نوسیت. 


۷۲ یں وو الأربعين النووية به‌ کوردی 


قه‌رموده‌ی سى و هه‌شت 


هه‌رکه‌سی دژایه‌تی دوستیکم 


عَنْ أبي مُرَیْرَۃظلہ قان: قال رَسُول الا الله تغالی 
قال: مَنْ عَادَى لي ولا قد آذنته بالخزب. وَمَا تقرّب اي 
عَبْدِي بشي, أحَبّ الي مما افترضته عَلَیه, ولا یال عَبْدِي 
الذي يَسْمَعْ به وبَصرَهُ الذي یبصر بهء ده التي يسبْطش 
بها ره الي يشي بهاء لین سالبي لأَعْطِيَتَهُ ون 
استعاذاني تاعیدنه. 
. رَوَاه البخاري(رتم:۲ 0 60). 
نهبو هورديره دەڵێت: پێغەمبە ر ‰ فه‌رموی: خوای 
گه‌وره دەقەرموێت: ههركدسيّك دژایه‌تی دوستیکم بکات 


الأربعين النووية به‌کوردی ب ` ``` "اغ 


جەنگی له دژ راده‌گه‌یه‌نم. به‌نده‌کهم بەھەر شتی لیم 
نزيك دەببێتەوە. لەوەم بيخؤشتر نیه. كه بهو شتانه لیم 
نزيك دەبێتەوە. که له سه‌ریانم قه‌رزو پیویست کردوه؛ 
به‌نده‌کهم به‌رده‌وام به سوننه‌ته‌گان لیم نزيك دەبێتەوە. 
تا خۆشم ده‌ویت كاتيك خوشم ویست دبمه 
يارمەتيدەرى› هه‌روا ندم چاوانه‌ی که پیی دمبینیت. ئەم 
گویچکانه‌ی, كه پیی ده‌بیستیت. ندم قاچانه‌ی. که بو کاری 
خير پیی دەر وات› كاتيّك داوام ليددكات پیی ددبه‌خشم. 
كاتيّك پەنام پێدەگرێت په‌نای دەدەم. 


ESE‏ مر © :© ا خروم الأربعين النووية به کوردی 


قه‌رموده‌ی سی و نو 


خوا چاوپزشی له هه لهو له 


بیرچونی نوممه‌ته‌کهم کردوه 


عَنْ ان ن عباس رضي الله عَنْهُمَا أنَّ زسول الله 4# قال: 
إن الله تجاوز لي عَنْ ا الخطاً رالنسیان رمَا 
استکرهوا علیه. 
حَدِيثُ حَسَنٌ؛ روا ابْنْ مَاجَهْ (رقم:۵ع۲۰) وَالْبَيَّْقي 
(السنن۷)» صححه الألباني في صحيح سنن إبن ماجة 


نیین عه‌باس دەلێت: پیغه مب هر ق فه‌رموی: خوای 
گه‌وره چاوپزشی کردوه له هه‌له‌ی نومه‌ته‌کهم و له 
بیرچون و نه‌وشتانه‌ی به‌ززر پییان ده‌کریت. 


الأربعين النووية بەکوردی "` !ز!*'"` "` ` `` ` ` `` ``` ` ` ``` `` 6 ۱۷ 


قه‌رموده‌ی جلهم 


له دونيا ودك نامؤ و ریبواريك بژی 


عن ابن عمر رضي الله عنهما قال: أذ رسول اللي 
بعنکبي, وقال: کن في انیا كاك غَرِيبٌ آز عَابِرٌ سَبيل. 
وَكَانَ ابن عمر رضي ) الله عَنْهْمَا يتقول: إذا أَسْسَيْتَ 8 
تنتظر الصّبَاحَ, واذا أصبّحت فلا تنتظر المَسَاءَ غل من 
صحتك لمرضك. ومن حَيَاتك لمَوْتك. 
رواه الْبِخَارِي (رقم:16 6£). 
نيبن عمر دەڵێت: پێغەمبە ر شانمی كرت فه‌رموی: 
ودك نامؤو ريبواريك له دونیا بژى. نیبن عومەر ددلى: 
کانی نیوارمت به‌سه‌رداهات جاودر وائى به‌یانی مهيه. 
هه‌روه‌ها. که به‌یانیت بەسەر داهات چاوه‌روانی نیواره 
مدكه. پیش نه‌وه‌ی نه‌خوش بکه‌ویت لدش ساغیت 
بقوزه‌وه‌و کاری چاکه زر بکه, بەر له مردنیش سود له 
ژیانت ومربگره. 


EE `` ˆ ' ۷۹‏ الأربعين النوویة به‌کوردی 


قه‌رموده‌ی جل ويدك 


هيج که‌سيك باودرى ته‌واو نابیت. هه‌تا 


هه‌واو ثاره‌زووه‌کانی شوینکه‌وته‌ی 
په‌يامه کهم نه‌بیت 


عن بي محر عبد الله بن نو ن العاص رضي الله 

عَنْهُمَاء قال: قال سول ال 1 یمن آخدکم کن 
هواه تبَمًا لما جثت به 

حديث حَسنْ صحِيحٌ» روناه في کثاب 

احج سار صَحيح. 

عبدالله كورى عه‌مری کوری عاص دەڵێت: هيج كدسيّك 

باوه‌ری تهواو نابيت, هدتا هدواو ناره‌زووه‌ک‌انی 

شوینکه‌وته‌ی په‌يامه‌کهم نه‌بیّت. که له لایه‌ن خواوه بوم 

هانوه. 


الأربعين النوویة به کوردی "` ``` ``` `` ``` `` ˆ ۰۰ ۱۷۲ 


فهرموددى جل و دوو 


نه‌ی به‌نی ئادەم هه‌رکاتيك داوام لى بكديت 


له گوناحت خوش بم له گوناحت خۈش دديم 
عن آنس بْن مالك چە قال: س سمعت رَسُول الله يل يقسول: 


قال الله تغالی: یا این آم ! ال ما دعوتني ورجضوتني 
عَفَرْتَ لك عَلَى ما کان ما منك ولا آبالي. › يا ان آدم! لو 
بلفت ذنوبك عَنَانَ السَمَاء ¦ ثم استغفرتني غفرت لك يا 
ابْنَ آدم! إنّك لو أتيْتني بقراب اْأَرْضِ خطایا تم لقيتني تا 
تك بي ی ید بقرابهَا مَغفرة. 

رواه الترّمذِي (رقم:٠‏ 40784 وقال: حَدِيثٌ حَسَنْ صحیح. 


ئەنەس دەلێت: پیخه‌مبهر 28 قه‌رموی: خوای گه‌وره 
دمفه‌رمویت: نه‌ی به‌نی ئادەم ھەركاتێك داوام لى بکه‌یت 


 `  '”` ۷۸‏ یلا E‏ ھی ا الأربعين النووية به کوردی 


له گوناحت خۆش بم له گوناحت خۆش دمبم و گوێشى پئ 
نادەم. ئەی به‌نی ئادەم ئەگەر گوناحه‌کانت بگاته نهو 
په‌ری ناسمانه‌وه پاشان داوای لى خوشبونم لی بکه‌یت لێت 
خۆش دهبم. نه‌ی به‌نی ئادەم ئەگەر يدك به‌زه‌وی گوناح 
لەگەل خوّت بینی بەس هاوبه‌شم بو پەيدا نه‌که‌یت يەك 


به‌دونیا لێخۆشبونت پى ددبه خشم. 


فه‌رموده‌ی یه کهم `` ` `° anl‏ 
کردهوه«کان به پیی نیه‌ته 7 ی 
فه‌رموده‌ی دووهم اا °°° `` ``` 
هاتنی جوبرائیل بو نه‌وه‌ی موسلمانان فێرى دینه‌که‌یان بکات 
فه‌رموده‌ی سیّیهم `7 ˆ` ¬ 1 موس ودک 
ٹیسلام له سەر پێنج بنه‌ما دامه‌زراوه " `" ```" :¦ 
فه‌رموده‌ی چوارەم نف "```" ^ `` ` 
هدر يدكيّك له‌نیوه له سکی دایکیدا جل رۆژ نوتفه‌یه O E‏ 
فه‌رموود هی پێنجەم یسک aR 000 0 1 ASS‏ 
ههرکه‌سیّك له دين شتیکی زياد داهێنێت› لیٔی وەرناگریّت.. 
فه‌رمود هی شه‌شهم غ هده لق 8 و و و که و و 00*000 
حعەلال و حدرام رونكراوهتهوه فا نیٹ نی ”دو `` ` ` ˆ" 


فه‌رمود هی حەفتەم ور ¬_ثغ نی بر ` مق ثم لم ```" 


دين ناموژگاری و دلسۆزىيە RE‏ ى ا 
فه‌رموده‌ی ھەشتەم !> ` `` ` ` `` ``` `" 


فەرمانم پیکراوه له گه‌ل خه‌لکیدا جەنگم› هه‌تا شايەتومان ده‌هینن۲۱ 


فه‌رموده‌ی نۆيەم كە غغ $® اکا کک ٹا کت کت 
نه‌و شتانه‌ی له نیوهم قەدەغە کردووه؛ مەيكەن 7+ 
فه‌رموده‌ی دەیەم مال ``` ¬` ل `` ` ``` ° 
خوا پاکه‌و پاکیش وەردەگرێت مجر ` ` `*` `± ¥ ` ` `  *‏ `* ** ` ``" 
فه‌رموده‌ی يازدەم ©` ` ``` ` `` ی کے 
واز لهم شته بهینه که گومانت لێى ههیه $° "° 
فهرموددى دوازدەھەم الج ا ولو ی 
خوهه‌لنه‌قورتاندن له شتی خەلك !`" توس 
فه‌رموده‌ی سرد ه او لوا وا فالخو یاه رو مره مه 
چیت بز خۆت پیخوشه. بو براکه‌شت به‌هه‌مان شێوه `" 
فەرمودەی چواردەھەم ‌كع<خ °°° =` °° 7 7ط ± ط ¥ * | 
خوینی موسلمان به يه کی له سی شت حهلال دەبێت $ و 
فه‌رموده‌ی پازدەھەم ا و و ESSE‏ 
هد ركدسئ بروای به‌خواو رڑڑی دوایی ههيه باقسه‌ی چاك بکات. يا 
بێدەنگ بيت *° × ا 


فه‌رموده‌ی شازدهم ' ` ``` ` ``` تر `° ‰ اص ° 


فهرمودهى حەڭدەم $` ` ”خت ك%ح<حغ"اغغ± غ غغ =±* ° `` ` یمن 
خوا چاکه‌ی له سەر هه موشتيك نوسیوه '`"'" `` ` ` ` `` ± ` © 
فەرمودەی ھەژدەھەم " ` `" و جم `` `` ``` 


له ھەر كوتبيه بويت له خوا بترسه 527700005 


فه‌رموده‌ی ئۆزدەھەم SS SRR‏ ات ۳9 


روله چه‌ند وشەیەکت فێردەکەم جس ہاو مگ رس ہہت ۳۵ 
فه‌رموده‌ی بيستهم سس اع اك و ± 
كدر شه‌رمت نهكرد چی دهكدى بيكه *"'"' 1 ااا 
فه‌رموده‌ی بيست ویه‌ك اکٹ دک و اا ا 0 1 س 
بلئ: باودرى تەواوم به‌خواهه‌یه» ئینجا لەسەرئەم باوەرہ به‌رده‌وام به ۳۹ 
فه‌رموده‌ی بيست و دوو “¡ىغ]غ ‏ ``` ` ` ت سس اس فقوم جا 
نه كدر نویژه‌کام بکەم و رژژی ڕەمەزانم گرت "` ± "!¦ 
فه‌رموده‌ی بيست وسێ الج `` `ز"*ت ‏ ` ` ° "5 
پاك وخاوینی نیوه‌ی ثيمانه "` ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` همم و فی 65١5‏ 
فه‌موده‌ی بيست و چوار "` ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` `` × 
بەندەكانم: من ستەمم له سەر خۆم حدرام کردووه !"98*80 
فهرموددى بيست وپیّنج ° © كوو ال EVADE‏ 
ددولهمدندان پاشتی گه‌وره‌یان به‌دست هیناوه CV OSE ss:‏ 
فه‌رموده‌ی بيست وشه‌ش ش29« ¬" یں 
ھەر جومگەیەکی خەلك خێرێکی له سەرہ 9 زد ** 0 
فه‌رموده‌ی بيست و حه‌فت ' `` '' '©` `‰م سیت ھت ھا او ا 
چاکه ردوشت جوانیه ككككغغغغ7 ت `` ` ` ` ``( 
فه‌رموده‌ی بيست وهه‌شت ورام ``` <` ` للا ا 00 
نامزژگاریتان دەکەم له‌خوا بترسن اا سا روج ا N‏ 


فەرمودەی بيست ون 7 ` `` ل و ا م 0 


خوا چه‌ند شتیکی فەرزکردووہ؛ ينوه له ده‌ستیان مه‌دهن 


فه‌رموده‌ی سی ويەك الم و ل 
دنیا بەکەم بگره» خوا خزشی دەوێیت 0 0 ۳ 
فهرموددى سى و دوو ز 11 O‏ 
نه زيان لەخۆت بده» نه زيان له خەلك 0009" 
فه‌رموده‌ی سی وسی موتك ويا نج ايف طم سكاس ام 
داواکار دەبێ شایه‌تی هەبێ !"` ` ` ``` `8 


فه‌رموده‌ی سی وچوار ` ` ``` ``` ش‡ۇچ6سستاغغ ` ` ` ` ```" 
هدر كەسێك خراپەیەکی بينى› با به دەست بیگۆڕێت... 
فه‌رموده‌ی سی وپیّنج دز 
حه‌سودی بەيەك مەبەن و رقتان له يهكتريى نەبێتەوە.... 
فه‌رموده‌ی سی وشه‌ش ؟$‰ ° ``` 
هه رکه‌سی ناخوشیه‌ل لەسەر بڕوادارێك لاببات `" 
فه‌رمووده‌ی سی و حەفت ك£ك5”<حخخخخخغۇغ ±ض± 1۱ 
خوا چاکه و خراپەی نوسیوه ...0 + + + `` `' 


فه‌رمود هی سی و هه‌شت ی وس و ×0 1 1 هر 


ههرکه‌سی دزایه‌تی دوستیکم بکات؛ جه‌نگی لەگەل دەکەم ا 


فه‌رموده‌ی سی و نو 1 1 


فهرمودهى چلەم ' "`" ` ` `` `` ` ``` ` `` ور ".غ 


له دونیا وەك نامو و رێبوارێك بژی VO hesene‏ 
فه‌رموده‌ی چل ويەك لداب منرم ةم مه مو ورم ةمه مهام ` ` ` مم ` ` ' 76 
هیچ كەسیكد باوەڕى ته‌واو نابێت› هه‌تا هه‌واو ثاره‌زووه‌کانی 
شوینکه‌وته‌ی پەیامەکەم نەبێت ` ` :: ` ` ` ىش 
فه‌رموده‌ی جل و دوو $8 *"°** دنن حا †*×** ` ` ا ` ۷ 
ثه‌ی به‌نی ئادەم هه رکاتيك داوام لى بکه‌یت له گوناحت خۆش بم له 
گوناحت خۆش دهم ‰ ` ``` ``` ` ` ` `` ىغ 


